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Poboljšala se je. 
Gospod Fajfokad je Itnd v 

resnici slqbo služkinjo! Ni 
prešel dart, dn nc bi razbila 
vsaj Irch krožnikov. Kohčno/ 
končno je bilo gospodu Faj-
fokadu dovolj in ko jc nekega 
dne razbila dragoceno Vazo, 
io ic odpustil. 

kake pol lela je prišla 
služkinja- nazaj in prosila toli-
ko časa, češ da se je pobolj-
šala in naj jo Je poskusijo, da 
jo je gosppd Faifokad nazaj v 
službo sprejel, ln — .udovilo, 
trije ledni so prešli in nova 
služkinja ni rpzbija še nobc j 

nege krožnika, nobene skode-
lice. In gospod Pajfokad je bil 
čisto zadovoljen, le razlagali 
si ni mogel, odkod taka Spre-
memba! Končno je poizvedo-
val okrog in vprašal še njo 
samo. 

»No ja!« je rekla deklica, 
»saj sem bila pa ludi pet me-
serjev v tovarni, kjer izdeluje-
jo bombcN 

AI I JE SVET BOLJŠI, ALI JF. 
SLABS1. 

»Kaj ti je, dragi Kapus, da 
s<* ini zdiš tako slabe vohe?« 

•Oh, kaj ne bi bil, ko mi je 
rekla moja gospodinja jasno 
m rjlasno: *Ali plačajte slano-
vanjščino ali pa se preselitcl« 

»Kaj hočeš! Svet jc vedno 
slabsil« 

»Nc, l i ito pa ne; nasprotno, 
vedno b&jši ?e!« 

»Kako?« 
»Da. vidiš ta gospodinja 

hoče le, da naj plačam ali pa 
naj grem pr<*č, medtem ko je 
ona, ki sem jo imel prej, hote-
In naj najprej plačam, potem 
Pij naj grenil« 

Nezgoda na veliki tekmi 

PRVI : „Vi ! Ali ne /nate pazili ?" 

DRUGI :-Pač - paziti znam - loda lo 

• pomaga, ker voziti ne znam." 

mi, kakor vidite, nič ne 



Gorica, 15- aprila. 

Prnv prijcino mi ni inviio, 
ako nimam kuj iiovcy<i povtr-
dati, ali vsaj drugega nr kol 
o vremenu, ki je Iako lepo, <l<» 
ne smemo obešati aprilu kd-
kili praznili o^ilkov na glavo. 
f(Kl<i hvalili ga pred koncem 
Iudi ne smemo, ker ne luhli£> 
/godi, da jo l>o | K ) i f n i o |M>lo-
mil in v lein slučaju nočemo 
< »5 ta ti z dolgim nosom. 

Ce Vam govorimo o revolu-
ciji na Grškem, se nam laltko 
zgodi kot onemu, ki je srečni 
svojega znanca, in ga vprašal: 

•Zdravo! Kaj je novega?« 
»({evolucija na Grškem!« 
»Ne norčuj se. Revolucija je 

bila via Grškem že leduj, ko 
sem jaz imel j>el let«. 

»No, dobro, saj je bila«. 
»Tedaj Iudi, ko sem imel de-

set lel«. 

»Tudi to je res!« 
»I.ani si mi tudi dejal, da je 

revolucija na Grškem«. 
»Saj je tudi bilal« 
»Drugega poišči, da ga boš 

imel za norca in ne mene«. % 

F.nako kot z revolucijo na 
Grškem, je tudi s krizo v Ju-
goslaviji. 

Ce porečem jaz: »V Jugo-
slaviji je nastopila vladna kri-
za«, bosle dejali: »Saj je že 
rešena«. 

»Saj je že zopel«. 
»Ni mogoče; saj so se prav-

kar sporazumeli«. 

»Ampak Radič je pozabil na 
sporazum kol po navadi in je 
že v nedeljo udrihal po nekem 
ministru«. 

»Ali ni minister tudi Radič?« 
»Seveda je«. 
»Čuden kolega — tedaj!« 
»Bogme, da je Čuden!« 
Upamo, da bo tudi ta kriza 

dobro prestana. č e pa ne bo, 
naj pride zopet gospod Pašič 
in naj reče: »Vidim, da brez 
mene ne gre«, in naj sestavi 
novo vlado 

ČUK. 

TOLIKO OTROK! 
Imeli so zelo veliko obok! 
Nekega dne se je vsa druži-

na kopalo v bližnji reki. 

Tedai se začuje nenadoma 
od brega obupen klic: 

»Ata; ata, mali Korlo jc pa-
del v vo<Iol« 

Gospod Obilni sc obrne do 
svoje plavajoče in dobro re-
jene polovice: 

.»Ti, Marjeta, ali imamo ka-
kega Karla7« 

A N E K D O T A . 
Mogoče sle žc kdaj slišali o 

Čudovitem lom Sloarn — ovil, 
ki jc bil v resnici nekaj poseb-
nega, seveda predvsem bo-
ga!. Kajli danes podobnih 
neumnosti ne more delati 
drugi človek, kol lak, ki nima 
samo polne mošnje, . pač pa 
tudi polne banke. — Pravza-
prav leli čudovitih posebnosti 
morda Toni Sloan ni niti po-
sedoval ne, pač pa so bile lc 
časnikarske race, kol se 
pravi pri nas. 

torej la T O I I I Slonu je če-
šČe posečal lun »Cccil Ho-
lel« v Londonu in nekega ve-
r n a se predstavi pijan kol 
kanon »barmaiiti« (lastniku 
bara.) 

Ženska politika. 
Spisal Jože Smuk. 

Gospod Peter Dihur je bil 
davčni uradnik v nekem wcč-
jem mestu. Ni bil več mlad, pa 
tudi slar ni bil še: bil jc torej 
v najlepši moški dobi. Pred 
par leti se je poročil s hčerko 
imovilega mestnega trgovca 
ftaliča. Gospodična Ivanka je 
bila tedaj že precej v letih in 
da t)i ne imela tako bogatega 
očeta, bi jo Dihur gotovo ne 
v/el za ženo, ker je bila dokaj 
starejša od njega. Razen tega 
pa se ji je prej lahko reklo, 
da je grda nego lepa. Toda 
dota je bila precejšna in tako 
sta sc gospod Peter Dihur in 
gospodična Ivanka ftalič po-
ročila. — Ko so Dihurjevi pri-
jatelji izvedeli, da se misli po-
ročiti z Ivanko, so ga zasme-
hovali, ker jim ni njegova ne-
vesta niti najmanj vgajala. On 
pa jih jc vedno zavračal, češ: 
»Lepa res da ni, a je zato tem-
bolj bogata«. 

Nekaj časa po poroki sto se 
prav lepo ljubila in se dobro 

»Koliko hočete, če pustile, 
da vas udarim s tole stekleni-
co šampanjca po glavi?« 

»Štiri lisoč šterlingov...« 
(To jc še nekai več lisoč lir!) 
je odgovoril »barvnim«. 

»Sliri lisof štcrlmgov? Do-
bro!« je odvrnil Tovn Sloaiv. 

In predno so mu mogli ža-
bi auiti jc že / vso močjo uda-
ril ubogega »barmana« s pol-
no boliljko šainpanca po gla-
vi, Iako, da jc udarjeni padel 
ua Ha in /akrvavcl. T OI I I Sloan 
pa nemoteno potegne i/ žepa 
svojo knpihro chegues (če-
kov), nekaj napiše ili jo izroči 
pohceninuu (policaju) z veliko 
gesto in pripomni: 

»Savn je hote l . . . lu jaz sem 
ga plačal!« 

razumela. Toda le prekmalu 
sta se začela prepirali in kre-
gati. Ona je namreč prinesla 
veliko manjšo dolo, kakor si 
jc Peter domišljcval. Pa šc to 
jc ona kmalu zapravila, ker jc 
bila zelo potratna. Sedaj si jc 
kupila nov klobuk, potem zo-
pet židane nogavice ali pisa-
no krilo itd. Kmalu jc šla vsa 
dota rakom žvižgat. 

Tedaj pa sla se začela mla-
da zakonca prepirati, ker Pe-
ter s svojo borno plačo ni mo-
gel ustrezati vsem njenim že-
ljam. Ako pa ji jc kedaj kaj od-
rekel, tedaj je začela ona to-
žiti in ihteti, češ kako da je ne-
srečna in v kako revščino da 
je prišla. 

Gospo Dihurjevo pa je leži-
la še druga skrb: ljubosum-
nost. Vedela jc, da se njen 
mož nc meni veliko zanjo in 
da se tupatam večkrat skrivaj 
ozira za drugimi mestnimi go-
spodičnami. 

V tem jc tičal tudi vzrok, da 
se je tako lišpala, ker jc meni-
la, da jo bo Peter radi tega 
bolj ljubil. Toda, kakor smo žc 
slišali, njemu to ni bilo poseb-

no všeč, ker ga je preveč sta 
la ta ženina ljubezen. 

Nekega dne pa se je njego 
va ženkica zaklela, da ji nio 
ra njen mož dati 120 lir, da si 
kupi nov klobuk. Ker je Inl 
ravno zadnji dan meseca -
dan, ko je njen mož navadno 
dobival plačo — je vedela, 
pravzaprav upala, da bo pro 
šnja uslišana. 

Sedaj pa poslušajte, kako j« 
gospa Dihurjcva prisilila svo 
jrga moža, da ji je dal potreb 
nega denarja za nov klobuk 

Ko je omenjenega dne prišel 
Peter opoldne iz urada domov, 
ni bil videli nič kaj dobre vo-
lje. Niti j)oglcdal ni svoje bolj-
še polovice, ampak se kar 
spuslil v naslanjač, potegnil i/ 
Žepa časopis iu začel čituti, ru-
da bi spregovoril besedico. 

»Nekam kislo sc drži«, si 
misli gospa r savna pri sebi. 
»vsčeno pa hočem poskusiti, 
saj beseda ni konj«. Glasno pa 
reče: »Ali je že poldne, Pe-
ter? Samo n\aIo šc potrpi, 
kmalu bo juha gotova«. 

On na le besede niti z očmi 
ne Ireno, ampak nemoteno čila 
dalje. 

Kmalu nato mu žena prine-
se juho, sede poleg njega in 
reče: »Sedaj pa kar zojmi, 
ljubček, in videl bodeš, kako 
dobro juho sem ti pripravila«. 

On spravi časopis in začne 
jesti, pa tudi sedaj nič nc od-
govori. 

Cez nekaj časa začne zopcl 
ona: »Kaj se pa danes tako 
grdo držiš, Peter? Povej mi. 
dragec! Ali mogoče nisi « 
• »Molči«, ji seže v besedo 

mož, »ako pojde Iako naprej, 
bo prišlo kmalu tako daleč, da 
niti toliko ne bova imela svo 
jega, kamor bi glavo položila 
In vsega tega si ti kriva! Ra-
zumeš?« 

»Kaj, kaj praviš? Kaj hočeš 
reči s tem?« 

»Nič drugega nočem reči. 
kakor to, da si ti preveč za-
pravljiva in da mora odslej bil 
drugače. Toda poslušaj: K<> 
sem danes zjutraj šel mimo 
krojačnice gospe Iglačke, mi-
ta kar meni nič, tebi nič tir j-s 
že dva meseca star dolg od 
tvoje obleke, katere nisi pra\ 
nič potrebovala. Komaj sc j>c. 
slovim od gospe Iglačke m 
pridem na ccsto, me žc ustavi 
čevljar ter pravi, da je lui 
ravno k meni namenjen. 
kei je, da ti je že pred enim 
mesecem napravil par čevlirv 
ki pa niso še plačani. Pa to m 
še vse. Kmalu srečam briv« a. 
kamor si hodiš li delat SVOJM 

trizuro in si striči lase, ker vm 
sliš, da boš imela kaj več JM 
meti, ko boš imela kratke lav 
Tvoj brivec mi torej prav pu 
jazno pove, da mu žc lep < »t 
nisi nič plačala, pa čeprav M 
skoraj vsak dan tam«. 

.V i nc veste, gospa, kaka sreča zame, ko sem v vaši nepo-
sredni bližini.14 

.A l i bi morda ne hoteli biti za vedno tako srečni, gospod? " 



,In ali si poravnal' vse dol-

9<5aj sem »drugega hotel. 
Denar sem imel, ker sem ravno 
včeraj dobil plačo, in saldiral 

vse račune, toda povem 
li da sem danes zadnjič za le 
plačeval-. 

,pa vendar ne zehš, da hi 
jaz raztrgana hodila okoli, ka-
kor kaka d e k l a ? « / ' 

,feg<j nočem in ne želim. 
Pa bi pa jaz plačo celega me-
seca porabil samo za, tvoje 
neumnosti, tega pa nel« 

,P«1 nekaj ii ie vendar še 
ostalo. Vem, da imaš še toliko, 
da bi n» lahko kupil nov klo-

^"»lla, nov klobuki'Ni dosli, du 
sem danes porabil radi lebe 
ic toliko denarja, še klobuk 
hočeš imeli. In koliko bi stal 
tisti lonec, ki mu ti praviš klo-
buk?« 

»Okroglo 120 lir«. 
»Kaj, 1») lir? Niti lička nc 

dobiš več od mene«. 

Po teh besedah Pelcr vsta-
ne in odide. 

»bomo videli«,, sikne ona za 
njim m mu zapreti z roko. 

Nekaj časa'1 hodi gospa Di-
liur/eva gor in dol po sobi in 
premišljuje, kaj naj slori. Kma-
lu pa se /vilo nasmehne, tles-
kne z rokami in reče sama pri 
s e b i » D a , ravno tako napra-
vim in slavim, da mi ne izpod-
leli«. llilro sede k pisalni mizi 
m spiše pismo z drobno njeni 
prav nič podobno pisavo. Pol 
ure za tem jo žc vidimo vreči 
v poštni nabiralnik drobno pi-
semce. 

Drugi dan je dobil g. Dihur 
med drugo pošto tudi pismo 
sledeče vsebine: 1 

Cenjeni gospod Dihur! 
Vabim Vas na sestanek v 

drevored v Gosposki ulici 
prihodnjo sredo ob deseti 
uri zvečer. Imam z Vami 
nekaj važnega za govorili. 

Vaša nekdanja zaročenka 
Morija 

Ko jc Pelcr prečilal lo pis-
mo, sc ni malo začudil in pre-
strašil obenem, ker so sc um 
zopel obudili grenki spomini 
na njegovo nekdanjo ncvcslo 
Marijo, s kalcro jc bil žc za-
ročen, predno sc jc seznanil z 
Ivanko. Ko pa jc bil do dobra 
znan z bogato trgovčevo hčer-
jo, je zaroko razdrl, ker jc bila 
Marija nanj premožna. 

»Kaj neki mi hoče«, si inisli 
PcIcr sam pri sebi, ko prečila 
pismo. 

Spomnil sc je; da ji jc oblju-
bil, ko sla sc razšla, da sc v 
denarnih sliskah lahko vedno 
obrne nanj t it on ji bo rade-
volje pomagal, Golovo rabi 
denar m zalo ga vabi .na sc-
slanek. 

Na njegovo nesrečo pa je 
izvedela ludi njegova žena, ' 
kakšno obljubo je dal Mariji. I 
In Ivanka vsa zvila in preme- ' 
lena. sc je hotela s to obljubo 1 

okoristiti, da bi dobila denar 
za klobuk. Povabila je torej 
svojega moža na sestanek, to-
da tako, da bi la mislil, da mu 
piše Marija. — — — — 

Noč je nastopila m zagrnila 
zemljo v svoja črna krila. Me-
sec sc zdajpazdaj prikaže izza 
oblakov m z<! hip razsvetli le-
IIIO. lira je ravnokar bila; de-
setkrat |c udarila. Po drevo-
redu v Gosposki ulici sc spre-
haja Pelcr Diluir. Vidi sc, da 
nekoga pričakuje. 

•(iolovo jc nc bo«, si misli 

D O K A Z 

« » 

Ji* 

ON. „Pri slednjem koncertu vidim vašega moža. Ali se razume 

na glasbo ?" 
ONA. „Pa še kako ! Cez vse zabavlja." 

sam pri sebi. »Saj nima česa 
iskali pri meni, razen denarja. 
Jaz tepec sem ji obljubil, ko 
sva se razstala, da pri meni 
kadarkoli lahko dobi denarno 
podporo. Toda od tedaj je 
preteklo že kakih šest lel, pa 
mc ni še nikoli nadlegovala. 
Gotovo je ludi danes ne bo in 
s tistim pismom me je najbržc 
holel kdo samo ostrašiti. — 
Se malo časa počakam, po-
leni sc pa odprrfvim domov, 
ker žena me gotovo žc po-
greša«. 

Ni šc izgovoril zadnjih be-
sed, ko je zagledal prihajajočo 
osebo, ki jc bila skrbno zavita 
od vrha do tal. Dihur se nemir-
no zgane, ko se postava na-
poti naravnost proti njemu. 

Ko bi la odgrnila gosi paj-
čolan, ki ji je zakrival obraz, 
bi Diluir spoznal v obiskovalki 
svojo ženo. Ker pa jc bila vsa 
dobro zavila in skrbno pokri-
la ludi čez obraz kakor Tur^ 
kinje, zato je iti spoznal 

Ko je prišla do njega ga jc 
nagovorila: »Dober večeri Ali 
ste vi, gospod Dihur?« 

»Da jaz sem, z dušo in tele-
som. Zdi se mi pa, da vi niste 
gospodična Marija, ki mc jc 
povabila na nocojšen sesta-
nek«. • - ; 

»Prav imate. Gospodična 
Marija se ne počuti prav do-
bro in zato je poslala mene, ki 
sem njena služkinja. Prosim, 
da pogledale, kaj Vam piše«. 
S temi besedami „mu. izroči 
pismo. 

Dihur strga ovitek, užge 
svojo žepno svetiljko ii) začne 
čitati sledeče vrstice: 

Vclecenjcni gospodi 
Ker ste mi svoje dni ob-

ljubili, da Vas smem prositi 
podpore, kadar bom polre-
bovala denar, zato Vas da-
nes prosim, da izročite do-
našalki lega pisma 120 lir, 
za katere sc Vam že vnaprej 
zahvaljujem in ostajam 

udana Marijo. 

KOPROL JANEZ, 
Burka v enem dejanju. 

Iz francoščine priredil Fonzo. 

OSEBE: 

Koprol Janez, 
Glavni zdravnik Mangiapolli, 
Majorski adjutanl Sciancati, 
Major — zdravnik Maccini, 
I tika, laka in Tone, vojaki, 
Straža. 

bolniška soba regimenta. Na levo nizka 
postelja. Na desno v ospredju miza, na 
kalen so: omarica za zdravila, čclrtin-
ski kozarec, žlica, posoda z vodo, bol-

niška knjiga. 

I. P R I Z O R . 

Major — zdravnik, Janez. Luka, Jaka, 
Tone. 

(Ko se dvigne zastor, je Luka v postelji, 
laka ima okoli vratu zavezano roko in 
sedi na klopi; Tone, naslonjen na pali-

co, čila Čuka in se polihoma smeje. 
Janez posluša pokorno ukaze majorja.) 

Major: Si dobro razumel, Janez? 
Treba je, da smo previdni, ker je nevar-
nost, da nas poseli, dan ali drugi, glav-
ni zdravnik. Moraš paziti na čislost. 

Janez: Cislost in jaz sva eno in islo, 
gospod major. (Pomela.l 

Major: Menjal boš rjuhe, pobrisal 
prah raz zidu, poribal pod in ga nama-
zal z voskom, pomil okna, izpraznil 
nočne posode, očedil kljuke, da sc bo-
do svetile, steriliziral aparate, dizinfe-
eiral siringe ter pregledal ig le . . . 

Janez: To je vse, gospod major? 
Major: ln lo naj bo narejeno, pred-

no se povrnem z izprehoda. 

Janez: Toda jaz nimam ljudi, da iz-

vršim vse lo! 
Major: To mc nc brigal Naredi, 

kol da bi jih imel. 
Janez: Dobro. 
Major: So li vsi bolniki t u . . . Nič 

goljufov, nič takih, ki nas vodijo za nos? 

Janez: Oh, n e . . . gospod ma jor . . . 
So bolniki, od kalerih ima vsak kaj res-
nega: Luka ima zaspano bolezen; Jaka 
ie romanličen na desni roki in Tone ima 
slivovic. 

Major: Spalno bolezen, revmati-
zem in synovija? 

Janez: Ako želilc . . . gospod major. 
Major: Jaz Ic puslim. Cez eno uro 

bom naza j . . . Do mojega povralka naj 
bo vse narejeno. Vedi, da bolniki ne 
smejo delati. 

Janez: Bo že vse v redu. IMajor 
odide.) 

II. PRIZOR. 

Isti, manj major. 

Janez (bolnikom): Vi, lam, sle sli-
šali . . . Treba lo sobo očistili v dveh 
urah. Halo, na-delo. . . Ti. zaspane, daj 
vosek podu; pomclel sem že. poribah 
bomo pa drugič. Yi, romantika, izprazni 
nočne posode in .li, zinobija, očedi mi-
zo in omarico za zdravi la. . . (Nobeden 
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On UjINk, m ,Hi<Atf<fli /kUflfffl« 
kuKw ^»kuniejf »0CMl)h«; 

, »Pil P«) 19 
In da gu iHCStoeulc,Ženine 
-Mta iA i a f t Uili#wnil.|Ra llch, 
Makojr. jc bil do|g in šijtok..., 

.u Jibibpltaec:. . M l>\ . yidc> 
^iVJft^zalff/^,. Kdaj pa zahuju f 

OlftX ii. > ttj ' 
aupAslir: VcčjidcI zvečer, go-

•Ulj* jU^ 

NATR21SKI ŽELEZNICI j 

Ro, tej poli sein 'j)d"£c 
nekoč j>eš,hodil. i 

b.: Tedaj se ti Tč pa gotovo 
zelo mudilo. 

. .... VPRAŠANJE. 

»Mama; zak;ar ima nevesto 

vedno-be^o obteko?« 
»Vfcftš, bela barva je ved~( 

Bp/špak vesel jaško! je črna 
vedno zpak žplosti!« 

iMaroa, zakai pa je potem 
ženin vedno v črno oble-
č e n i « 

.. t&Mi O' 
JE MISLIL. . . 

' Nekdo je izstopil iz cjulomo-
bila ravno pod gledališčem. 
Pa ni imel drobiža, da bi pla-
čal šoferja. Teclm se je obrnil 
do nekega gledališkega igral-
ca, ki je prihajal ravno od 
BkuShje. 

»Ali, gospod, ali irnale mor-
d a slo lir za menjati?«, ga je 
vprašal. i, o. 

»Nc, dragi gospod«, je od*-
vrnil gledališki igralec. »Ali 
vsofcno, najlepša hvala /n 
ktaiiplirticiill« 
. (Gledališki igralec je mislil, 
da ho njeiiiu ponudil). 

;. i i j. /1 

frsKiJbl sTfetij ' M ^ m ^ 
Sil I KAKŠNO NASTIMAI 
U. ' * > ' k 
l i lmsk i d ramaturg <liktira 

tipkarici nanlov novega yclc-
zanimivega filma: « . . . kjer se 
obešajo radi strasti«. 

Naslednji; dan so bili nabili 
po mestu plakati: i 

tScir/acijonalen, nad vse 
zanimiv^ ,pustolovski. . film iz 
velikomeslnega življenja,, kjer 
nastopajo največje filmske 
zvezde, nosi uaslpv; »Tri pike, 
kjer se obešajo radi strasli«. 

NEUMNO VPRAŠANJE-

»Peter, Ifejl f)f]rujeih sio lir, 

»Najprej |ili bom prešteli« 

IACKIE ^ O O O A N , 
Jackie Copgaji, znanieniti 

amerikanski deček, kinemato-
grafski igra|c<:„(se,, ie, i|<:koč 
pogovarjal ^ svpjipi učile||em, 
ki ga je ravni/ u(:ij m um raz-
lagal veliko moruliČno/t vred-

.'L J'' U.J4 1 { l 

Nato jc vzel celo neko knji 
.{jo in da bi podkrepil, svojt-
Q0Yorjcnje. je prečital iz ni< 
sledeči slavek: a . . 
• (...»Nihče še ni. poslal bogol. 
kdoi .s^.jc pečal z zadevami 
drugih ljudi I« . 

»Seveda... in pravni ,,doK 
lorit potem?*, je odvrnil |oci<i« 
Coogan voe lp . . .. 
.Jn ta.odUovQ0.>cjc zamašil 

usta ubogemu Učitelju. 

K f t k o s d V b j ^ k i V 
• , -. I \\ 4 - »i 1.. 

, V iPOKku za?)qduj< 
,i,ick inlademč i./nlado ..gosi»«» 

sc nenadoma obrne m 
reče: 

,„ »Opropftcu..- Ali.niste mor 
da.yi^9jak?5i .> M ... 

ZMEDENOST. 

vnost zuhijcvanja, /adrževanja ; <^Cemu? « odgovor, mlade 

111 zmernosti ter mu eriio pre- ' v •!'•', 
dočcval, kako grde in aiilipo- > ker civ.l gotov, 
lične so strasti radovednosti. n , 5 , e , c 

1 ZA SVET GiV jfe VIPRA^AI A 

!

. i J 1 /.ii . .u></ • 

zdrav inka, zakaj so JI lako hitro 1/ 

; W flOs^f.,^ odvrnil 

fa, far ^je d a ^ a Pf^nočn. 
sunkq z jezikom ob zobci« 

' 'A- ' / ' ' • > 

Č U D E N TFAMEN. 

i f 'S/Ji Ui .uib; L/1 M . 
W vas^ j c rezal 

.b/baP™1^ 
^RF9flfffhPjrani n a P , s : » Z v a l 

n&MFm*. . . . 

w 
do jen i 

irudu v resnici zvalil . kamen 

»Kaj se je zgodilo, ko te je dobil krojač s vtijo hčerjo na 
sestanku ?» ' . , s . . . 

„Tako sem bil zmeden, da sem mu pn priči plačal račun.* 

H^ft) drugi strani p.i 
jc,npsej napis:. 

»Sedaj m e j ^ ^ v a h zopet 

f e ^ , dru<i 
npmicn in bedast Človek IM 
sedeli« 

RE5, SLAVEN PESNIKI 

se ^ ' g a H e . Luki, ki smrči.) Ti, tam, si 
sfiŠalV; .?;Ti, smrščalo til 

. )alco: Major je rekel, da bolniki ne 
smejo delati I 

Janez: Moj Bogi posebno pa bol-
nik! kot stč vil Tako, vi mislite, da jaz, 
ki. sem vas naznanil kot bolnike, da 
ISoste Tepo. počivali v infermeriji. .in da 
fbom^laz drgnil, vi pa g ledal i . . . Alo, na 
<fel6tL.r'!n Luka še,vedno smrči! 

Tone*: Če se iu igramo bolnike, 
poami dqbro, je to nu tvojo željo.t 

Janez: Torej napre j . . . (I.Uk^ ^iijrči. 
Gre proti njemu.) Ta bubc jc prava ne-
sreča. .ji » 1 

Jaka (Tonili)«,Misliš, du sc grem ma-
zali zanj? JPojaiva v gostilno! Plačam 
Piter.' (Skrivoma odideta.) 

111. PRIZOR. 

; Janež, 1 Luka. 

. T O , da on spi. r . Moj Bog . . . 
rrio" xfa ni ..v . rcsnici zaspano bolan. 

' ( V ^ i t l o j , hoj, je rančo! 

Luka (se dvigne na ležišču): Kaj 
praviš? 

7. J ^ e z ^ T o te zbucji,^ 16y v V Rančo bo 
kiprialu skuhan, ti pa, boš medtem delal 

i ^ 
-Luka: jaz sem bolaa. > O« i > •• 'J« ' • * C 

Janez: Ne zetoe. • . Delai se zaspa-
»ega pje(J maiorjem, ne pa pred menoj. 
ALow pokonci ia na delo kot drugi. (Se 
.Obrne.) Hudimana, drugih n i več tam . . . 
Kam 5Q pa:izginili? Zapustiti infer(ne-
rijo ;ravn<> ob.času, ko se pričakuje ne-
pričakovan p<)set... Nikdar, več ne bo 
ta soba.y redu do prihoda majorja, in 
iaz PO^nfuai Maccini-ia, bom moral po-
šteno plesaji ž hjim. Si me dobro ra-
zumel? Posti posteljo in čisfi za vse 
t r i . . . Tl že pokažem . . . 

Luka (vstaja): To je pa žafoslno, 
prisiliti do dela na sparfju bolriega moža. 

Jane^: Z. rokami bos pomival okna 
in z nogeutii drgnil pod. 

"Luka: Naj bo. 

. Jane? . J&<Jflle«ji na de^no):. Tih«,» 

Skrij se! Poglej majorja, ki prihaja. (Lu-
ka spi.) 

Major !(ie 'p6Vrhe z ^ k o ' i n Ton<-
lom): Ah! GoljufalIAli.se gre v gostilno. 
čc jc kdo bolan? Dobro, dobro, vas bom 

zd fc^ i rg l . . . , £eml ; d a se n.> 
ucis varovati bolje syo[e ljudi, oserm dm 
dobiš. Nadplje, da se nauči bolnike, il.i 
sc ne delajo nofca i?, nuijorja, jih mo 
ram očistili, (janežu.) Janez, pripravi <!<<-
bet četr^ natrijevega sullataj 

, tffeffCTLjPPRtPv Opspod major! (V., 
jakcuna.) Pr^i,v vamajel , , . 

ju l ;PC' brezročniku 
daj inu dobrp mero I 

Janez (ki je bripravil purgo nu im/il 
Da. gospod major. Vaje dvakrat kot m 
krat samo. (Daje Jaki raZčiščevalno ju 
jaco.) Alo, Jaka. posrebaj mi lol To li I " 
dalo mojo olj^i v roko. , . 

Mafor^Scm pozabil na m ^ e rok.i 
,Y,icic:nlcic sem jih pa pustil? (jih iš. r 
povsod.) (Dalje) 



v. 

" M 

SE ENA O P O S T A J I . 

Mlad, nadebuden,, od vseli 
apel pref.ksan kaprol^se vo-

na dopust- Ves. zamišljen 
v sladke sanje;'Roko ga bo-

0 gledale zavidrio doma Ic-
c hčerke domovine, kako se 
iu bodo svetili »galoni« (čr-
1 trakovi na rcSkavih), ko bo 
nedeljo marširal k maši, dr-

cč roke. kolikor mogoče na 
roko... • ' 
Kujiej jc skoro prazen. Le 
i drugem koncu .{klopi sedi 

c nekoliko starikava gospo-
ična, za kalerp ^pa kapo-
al lic meni, v svoji sladki za-
lišljcnosh. Seveda jc bil ka-
oral Slovenec' jčt j c njegovo 
nanje ilalijanŠČihi£'dattr&lo od 
ikrat, ko jc ravtio ftofetal 
)ral. 

Dolgi vlak sc p^rržrbljc na 
cko postajo. Gospod i čna . . . 
ama s kaporalom v kupejn, 
aka prilika. In da bi pričela 
njim pogovor ter se tako 
izje seznanila, ga vpraša (v 
alijanščini seveda): 
»Gospod kaporal, kakšna 

oslaja je to?« 

»Gospod« kaporal se ozre 
<ozi okno in prebere z des-

ki je visela zunaj: 
»Cessol« Uccsso« pomeni 
italijanščini stranišče). Go-

podična se je sramežljivo na-
mcjala, zarudela in zaljublje-
0 pogledala »gospoda« ka-
orala. Pa on! 
I5il se je namreč zmotil ter 

amcnjal stranišče s postajo I 

PRI UMETNIŠKI RAZSTAVI. 

Pri umetniški "razstavi ponu-

1 nekdo visoko vsoto za neko 
lika. 

Prodajalec se ironično na-
meje in meni: 

Dragi rnoj — saj je sani 
kvir več vreden!« 
»Da!« Pravijkupovalec »Ali 
s lo podobol« 

k a k o r s e v z a m e . 

(iospa Cicigoj: »Gospa Br-
•clova. vaša torta je pa res 
vrslna, lo pa moram rečil« 
Ko odide gospa Brzelova 
a nekoliko časa iz sobe, sc 
brne gospa Cicifuj k go-
pci C icigoj in reče: 
^Ah je bilo lo, kar ste prej 

Pnila, vaše resnično mne-
o torti?« 

Gospa Cicigoi pa odgovori 
gospej Cicifuj: »Ali, sai sem 
vendar dostavila: » i o pa mo-
ram reči«. 

NEVlDI JIVA MREŽICA. 
V prodajalni. 

Gospodična Bibi: »Ali imate 
• lasno mrežico?« 

Prodajalka: »Seveda, go-
spodična?« 

Gdč. Bibi: »Ali ncvidljivo?« 

Prodajalka: »Seveda!« 
(kič. Bibi: »torej pokažite 

mi io, da jo bom videla!« 

VEČERNI OBISK V IIOTEI ll. 

Zakonca navadne vrste (lo-
rej liste, ki lic »živaio nebes 
na zemlji) obišče /vrčer v lio-
lelski skalni sobi delekliv ter 
pravi: 

»Kdo more dokazali, da je 
ta <jospa v resnici vaša žena?« 

Zakohski mož ^ a odgovon: 
»Ce motele 

vi d6kdWiti, <!<i m 
moja žeria, potem vam bom do 
smrti hvaležen!« 

NI IK)VOL| NAROČIL 

Gost: »Natakar! V leile ko-
kosu pečenki pa sploh m niti 
trohice kokoši!« 

Natakar: »O prosim, go-
spod. vi sle naročili samo po-
lovico porcijona Kokoš pa se 
go!oyo 11<1I1<11<1 v ostali polo-
vici!« 

IZ SOI.E ALI ČUDE?.. 

Gospod učilcli je hotel, da 
bi učenci sami doumeli bese-
do »čude/«. »Pazile!« je rekel 
»zidar, ki dela na strehi neke 
visoke hiše, pade nenadoma 
na cesto. Toda čisto nič se mu 

ne /godi. nepoškodovan se 
PObere po koncu iii spleza zo-
pet na streho! Kako imenuie-
mo to?« 

»Nesrečo!« odgovori nekdo. 
»Ne! lorej mož na primer 

pade /opel s strehe/ 111 zopel 
ostane zdrav in nepoškodo-
van. Kai ic to?« 

»Neprevidnosti« ugiba nek-
do drugi. 

»Napačno! I ̂ omislile loi e|, 
zidar pade Še tretjič 110 ceslo 
111 vstane zopel po koncu. Ka-
ko boste sedaj imenovali lo?« 

Vse tiho. Le lam v sredi ne-
kje se dvigne prsi. 

Učilcli: »No? Povej?« 
Učenec: »Slaba navada, go-

spod učitelj!« 

PODOBNOST. 
Kinrlii Janezu je povila žena 

l>rvorojenčka; ravno islo noč 
pa ie povrgla njegova svinja 
v svinjaku 6 mladičev. 

Kmet pa sr |c zanimal bolj 
za /arod v svinjaku, nego za 
sinčka v hiši 111 je takoj zapa-
zil. da ie šesh pujsek slaboten 
m da mu bo treba posebne po-
sliezbe. Prinesel je loraj živa-
liro v hišo ler |o nežno položi) 
pod odejo. 

/julraj zarana je izvedela 
soseda Urša o veselem do-
godku v Janezovi hiši ler pri-
hitela gledat novorojenčka. Ko 
je zapazila čeden rilček, vs 
kliknila je veselo: »Oh, vendar 
no — celi oče«. 

KOLIKO |E STAR DED? 
»Jurčck, koliko jic slar vaš 

ded?« S 

»Nc vem, ali imamo ga že 
dolgo časa!« 

PODOBNOST. 

Ž e n a - o d v e t n i k 

!T 

£T> V * 

P O T E P U H : „Prosim. gospodična, naj oni gospoda sodnika 

malo lepo pogledajo, da kazen ne bo prehuda, j im bom že-jaz-

vse povrnil...* 

-nu nimate od vaSe pokojne 
/ene prnv tuf^tnu fatqtir*fge ?-

-Ne.. jCato »yn 1 pa poročil 
njeno ttcolro, ki lako zelo 
podobna -

* 1 * • 

NATRO l l J 

Bosance nosi okrog sliko in 
jo prodaja. Neki gospod Vpra-
ša: »Rafael je l o / Prdvi Ra-
fael? Ah 1111 lahko zagotovile, 
aa je to pravi Raflacl?« 

(Rafael je bil slavni italijan-
ski slikar, ki je živci pred več 
sto leti.) 

»Da! Čudno, da ne poznate! 
Saj sem ga videl z lastnimi 
očmi, ko jo je naslikal!« je od-
govoril Bosanec. 

KAKO HITRO TECE CAS-

Prijatelj ptide k prijatelju ua 
dom: 

»Dober dan. Ali ni ivofCTŽe-
ne doma?« 

»Je odšla!« 
»2e dolgo od tega!« 
»Pred štirimi tedni«. 

RIBIC. 

Ribič: ki jc vjel zelo veliko 
ribo: *Ne upam si jc prinesti 
domov. 2ena mi nc bo verje-
la, da sem jo vjel jaz!« 

' LEP SPREJEM. 

Skof jc poselil malo pode-
želsko mestece. Bilo je vse 
okrašeno v zastavah in kolo-
nah. Šolska mladina mu jc pri-
šla nasproti in ljudstvo ga je 
navdušeno pozdravljalo. Celo 
mestna norišnica ic nosila na 
vratih desko z napisom: » L IO-

brodošell« 

NA SODNIJL 
Sodnik: »Kako ste mogel 

krasti tako?« 
Tal: »Gospod sodnik,, ne 

poznam drugega-zisicma!« 
IZ ŠOLE. 

Učitelj je pripovedoval v 
šoli o luni m razlagal mladim 
poslušalcem, da se na nji 
morda nahaja na miljonc ljudi. 
Tjpdaj se jc glasno zasmejal 
v: zadnji klopi Maksclj: 

»(Jemu sc smeješ?« ga c 
'vpfrdsai učitelj. ' 

.Mali Makso pa je odvrnil: 
*Khko bi sc ne! Predstavljam 
si, kaka gneča mora nastati 
tam, kadar-ni polna luna, pač 
pa krajec in pol lune!« 



U Kurje vasi. 
'V , • 

l ina: , pohr dan, Anca, sr 
<lans s yonc|l druga jejnkil 
dama.' . ;> 

Aiicii (Vuh dri. Ima, Ii im Ir 
knpČiiješ.*1'/ 

lina: Irsl ja usok dan g i nu 
pa kupči, r r (rniaš ki ja|< , ka 
kuš, prlrlutav, dri, usr kupni 
Daris plačam dabra. 

Anca: O, sr li lahna iilnčrš. 
sr 111 j ksell jr mu bulš. s la kui 
lr kupčije. 

Tina: Se vide, rnpa sr n<r 
bajun, drb s leni piclamila di J 
/<HIII zakaii. 

Anca: No, ki sn žr inislla 
prašat, rjis kaku jr ki Šla kup-
čijr zadiirč 

Tina: Prav dabra vis, hslga 
prldifia, ka jr kokolav /JJ um -
na, jrjiikrl mjr skačti gar /o 
ufal, mr jr prrkuciiu, dr sn 
uilikd /lila. mp<i sr vakrompav 
mr jr nma, hslga sn /dej prov 
dragu preda. Viš, lisi pub. ka 
tud kiipču?c s knkušarn, m j«: 
mislu dilal konkurenca, pa sn 
djn, na bos Jaka, peteln je kl-
k<i| prifjn, pa je viž.a von. 

Anca: O sr vidr, soda /a 
prciga aprilr n /a velika mir 
leinaie Idjc radi lušna lovsla 
jHi/na. No soda bos pa še veje 

\|una/a in m /a kupčiir; ilo, sr 
ua|iu, de Ii na bos nkul pstila 

Kopriir. 

lina: 111 lud irsl mišim, kodi 
na !><> / jaieam mpa s peleli-
nam neč vrč šla kopčiir, bom 
/ač|e pa / bii/aiui metlam 
kope val No, pa pshva lu 
dans, nunam vrč cajla gavaril, 
irm šr |<aj! /a vabhadd; pa z 
ISugain, Aneal 

A u r a : N o , p a MC|ČVIO. I m a , 

pa iidiii|kil ki vre 

NI vir: PRAVIC I : NA SV I ; I I I . 

• Sli rlianea, /ares, na svrlu 
p<i 1 rs 111 vrč piavicrl« 

»Kako lo, |aka7« 

»Oh! Ah nisi videl, tale 
boksal, ki |r /niagal, |c svojr-
11111 naspiohiiku /bil 1/ ust vsr 
/obe, IIIII /vil loko 111 šc bog 
ve kaj, /a vse lo pa |c dobil še 
loliko tisočakov denai ja. 
Oja«. 

»No in?« 

"'n. m? Jaz pa seru zadnjič 
lani pri »Rdečem krčmarju« 
Ir i.rkoliko premlalil onega 
i:irpotrebnega mesarja, pa so 
rnr vlaknih v ječo za dva me-
seca! Res, ni je več pravice 
na svetu!« 

ČUDNA ZELEZNI^KA PO-
STAJA. 

Nekoč sem se vozil skozi 
ftrskidc, gorovje na mornvsko 
ogcrski meji, ler bil namenieii 
na postajo ^tirnica, ki jc Čislo 
češki kraj. Ko sem sr vozil ta-
ko naprej, sledeč svou vozni 
karh, sem <lospel okrog pold-
ne k precej veliki postaji, ki |c 
nosila naslov Cekarna. Ves 
začuden, ker na zemljevidu 
lake postaje 111 bilo zaznamo-
vane, sem vprašal nekega že-
lezničarja, če se morda po-
staja sedaj drugače imenuje 
(Morala hi lo bili Slirnicu). 

»NeI« je odvrnil Železničar 
111 se nasmejal: »Deska je v 
popravilu, JHI sem obesil radi 
lepšega ono od čakaliiicel« 

DOBRO JI JI: ODOOVORI l 

Gost: »Ali je gospa doma'-'« 
Odkritosrčna služkinja: »Da. 

loda naroČila nu |e, naj rečeni, 
da je nil« 

Gosi: »Dobro! Pojdite k n|i 
in p recite, da sein zelo zado-
voljen, ker jc nisem našel do -
ma!« 

NEDELJSKI LOVCI. 

Dva lovca se srečata: 
Prvi: »Greš tudi li na lov?* 
Drugi: »Da . . . Grem pre-

ganjat dolg čas. In ti?« 
Prvi: »Tudi jaz: Grem ubi-

jal čas!« 

GA NISO RAZUMI II 

Dva i/lclnika, že precn 
JO odgovarjajoči sj pol 
pridela do holela, kjer ju 1 
vi vralar: 

»Imamo na razpolago 
sobe po sto lir na dqnl« 

Zakonski parčett' pa o< 
von: »VraflQ# saj midva I 
samo prno^Vala!« 

/ NA; CESTI. 

Stara gospa vidi kako 
prepirala na crsli dva oh« 

Gospa fanlii: »Grdim I 
sr nc sramuješ, prepirati % 
lepsti svojo sestro?« 

Fatil: »Saj midva sr ne 1 
pirhva. Saj se le igrava m 
in ženol« 

NA CESTI. 
»Slrejla bnožje, Jancs, 

pej l'je, de sf t'ku žalosfn 
»Ah. bejž, bcjži, dejlu, s,i 

dejlu, od zjulrej d' zvcč'|i 
inu dejlu!« 

»Kouk cajla pej se ž'j m. 
Ir'š t'ku?« 

»Ah, vd jutre n'prcjl« 

ZAMIŠLJENA NEVESTA 
(pri izpraševanju.) 

Župnik: Kdo te je odrešil 
Nevesta: Iz Slare vasi e« 

KAJ BI TISTO. 
Gosi: Moj fiog, Jaka, prsi 

makale v juhol 
Jaka: E, kaj, nič sc nc b«o 

saj ni vroča. 

fflr 
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Pozor vojaki - novinci! 
Ko odhajate v vojaško službovanje Vato je neobhodno potrebna 

»Priročna knjižica za slovenske vojake 
katero je nalašč za slovenske novince spisal VINKO vitez BflNDELl. 

V njej najde slovenski vojak vsa potrebna navodila in nauke, ki so potrebni 

slovenskemu novincu v vojaškem službovanju. Knjižica je tiskana v slovenskem 

in italijanskem jeziku, in je na la način slovenskemu vojaku, ki ne pozna 

ifalijanskega jezika, olahkočeno vojaško službovanje. V knjižici je.naliskana 

kralka slovnica ilalijanskega jezika, vojaški službeni pogovori, italijansko-slo 

venski in slovensko-italijanski slovarček. 

Da je knjižica res potrebna našim mladeničem dokazuje, da je v 

treljem lelu izdaje doživela že drugi natis. 

Knjižico je v drugem nalisu izdala in založila „NARODlVA 
KNJIGARNA" V Gorici, Via Carducci 7, kjer se tudi dobiva a 

L. 7 . 5 0 komad. Po pošti L. 

Vojaki - novinci, sezajte po njej I 
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|Bernard Shaw. 
•niard Sh»w, glasovili on-
"<j humorist ic obiskal ne-

r s svojimi prijatelji ra/sla-
fnsov v l.oiulonu. In kcr so 
njegovi |)rn«ilclji hvalili iz-
10 razumnost svojih psov, 
•č ali mani resničnimi <lo-
Ibictiini, i<* pripovedoval 
•on neko svojo dogodbico. 
Rosi psi sc nc morejo mk-
primcrjoli po raznmnosli 

„:kim mojim psom, ki sem 
imel pred tremi leti in mi 
Je danes žal po njem. 
sako jutro, ko sem prišel 
vrl. da l>i sc malo izpreho-
scin imel novado prinesli 

nekoliko o s t a n k o v o d v e -
% 

ie. 

Jeke<i«i iiilrci pa so mc nc-
Jonui poklicali k telefonu 

ti.sfi nmiliri sem pozabil 
>sa.iirnn večerne ostanke, 
o sem se milo zopet snre-
al po vrlu. s<% mi je pribli-
moj pes. me zagrabil za 
od hlač in mc vodil do 
j grede cvellic. 
liragi. glejte in tiste cvetli-
50 bile nuosofis, ki jih pri-
isli narod imenuje forgel 
not (Ne pozabi me.) 
aj boste sedaj rekli k ra-
nosli mojega psa? Ali ni 
nekaj čudovitega, nekaj 
sebnega! »Seveda sem se 
oj spomnil na večerne 
anke in mu iih prinesel!« 

GOSPA KI JE ZBIRALA 
SLAVNE LASE. 

Jek pisalelj, ki je danes 
o slaven, je pripovedoval 
lodbico, ki se mu je pri-
ila še v lislih časih, ko je 
k pričel pisateljevati in ga 
od še ni razumel, 

»bilo je pri premieri moje~ 
prvega dramatičnega dc-
ki pa je doživel v glcdali-
sijajen polom. Sedel sem 
... ves bled in uničen, ko 
sune od zadaj neka gospa 
nc nagovori: 
Oprostite, ali niste vi pisa-
le drame?« 

rpko sem prikimal. 
[Takoj sem si mislila, da ste 
jc rekla gospa in pristavi-

>in ker zbiram lase vseh 
vnih mož v naši domovini, 

P se predrznila tako daleč 
ljudi vam odrezala šopek 
kDovolite pa mi, da vam jih 

r - -

DKAZMiNI OKLI 

Vsled preogroiiuiega šlevila 
slricev, ki so se /okolili zad-
nje čase v Komnu, odločila se 
ie podpisana družba komen-
škili zaoslahh devic 111 Icl, 
prodati večje število istih na 
javili dražbi, kater«! se bode 
vršila dne 'M. aprilu 1926 loč-
no ob L uri pop. na Hrdu *Pri 
Spini«. 

Dva dni pred dražbo bodo 
slrici razpostavljeni na rav-
nokar omenjenem prosloru na 
ogled kupcem 

Kupci ne plačajo mkakc ca-
rine glede prevoza uakupljciuh 
slricev, kajli vso carino 111 si-
cer 2 cent. /a kilogram žive 
leže vsakega slrica, plačala jc 
podpisana dr užba naravnost 
v roke feslnega odbora. 

Ker je uiaterijal dober m 
»laughcli« (slarost od 2l\ let 
naprej), nadejali se je velikega 
šlevila kupcev. 

Nodaljni dr<ižbeni pogoji sc 
dobe v uradu podpisane 
družbe. 

V Komnu, dne li. aprila 1926. 

Družba zaostalih devic in let 
v Komnu 

reg. zadruga z. ncom. zav. 

V ŠOLI. 

Učitelj: No Mihec, kje si pa 
: spel hodil, da si zamudil? 

Mihec: Orožniki so ujeli 
divjega lovca, pa so me mati 
poslali gledat, čc niso naš oče. 

UČENA 7.ENA. 
A.: No prijatelj, ali zna Ivoia 

mlada dobro kuhati? 
IV: /na /e; vse sorte slvari 

skuha, samo jesti jih 111 mo-
goče. 

MAZJI.A. 

»Vsak človek ima svoje Ic-
/avr«, lolaži čevljarski vajenec 
svo|cg<i lovarisa, ki ga jc uioj-

! sler iialolkel »Kralje nui/ihio, 
| advokate uia/ejo, nas pa bik-
j *ajo« 

SI.AliA POMOČILA. 1 
A.: »Kako je kaj ugajalo 

vašemu pniulclju na njegovem 
uulouiobilskciii potovanju?« 

j IV: »Oh, za božji čas, pre-
« jel sem samo dve pismi. Prvo 

1111 je pisal iz policijske poslu-
je, drugo pa iz neke bolnice!« 

PR I FOTOGRAFIJ . 

Gosi: »Fotografije mi ne 
ugajajo - izgledam kakor ka-
ka opica!« 

Fotograf: »Nato bi lahko 
mislili, predno sle sc dali sli-
kali!« 

f:E IMATA D V E DEKLETI E N E G A 

FANTA . 

V Mariboru sla sc zaljubili i\vc dc* 
kleli v enega fanta, on jc pa vodil 
ohcdvc za nos. Neko nedeljo so šji 
vsi trije k trem ribnikom, kjer J:O BC 
prav dobro imeli in sicer je bilo to 
tako*lc: 

Obe sta imeli sicer različni imeni, 
loda je imenoval vsako Pcpco samo 
zalo. da ni bilo treba zapomniti si 
dve različni imeni. 

Prišla jc med tednom Pcpca L ž 

PRVI DIJAK. „ Danes me krojač nekam dolgo ne pride tirjal". 
DRUGI DIJAK. ..Kaj mu misliš plaati, da ga tako težko 

čakaš " 

PRVI DIJAK- .Ne. Toda moja gospodinja mu d4 vsako julro 

kavo zame, da jo prinese i i kuhinje po stopnicah." 

VB.' 

njim skupaj in po dolgem razgovoru 
ga je pripravila na to, ; da bosta šla' 
prihodnjo nedeljo k .trem ribnikom. 
Ko jc on prišel danfa Pcpco II. 
skupaj, mu j0 . l t tudi rc ki ji, du bi šla 

Ko je zye4»r legel v ppscoijo, ic za* 
čel p remiš l j a t i , Viko IUi bi storil, 
da bi nc zabaval / obeifui il| v«i> 
dar nc^bj izvedeli obcdvc/ i l n j i f 
rad. Kmalu mu jc JTnila dobra 111 pra-
va misel v glavo, drugi dan ta ohfnkal 
Pcpco L ter jej ju rekel,«f d* naj gre 
ona ob d veli k Ireni ribnikom in naj 
sede v zadnjo solH>. kamoc.bo ob ; i am 
prišel. drugi jc r^kcl tudi tako, tod* z, 
mzločkom, d n naj s«;dc na verando k 
/adnji mi/i — kamor l>o tudi on pri« 
Ari. Pepca I. jc pa Pepel |I. rekU, da 
ua I tu j»re t njo, (lu (io v drla nj^negif 
Ijubčka. Pepca II. |e pa odgoVorila, da 
bn IIH V n|E ljubčck Ija priicl LU to bo 
vrtel je. ko horda dva " 'zal jubi jena 
parčku skupaj. 

Prišla |e nedelja iu Pepca I; in Pcp-
ia II. sla Ali k trem ribnikom in »ta 
sedli na določeni meali. Prišel jc {ollia 
m obihkal je najprej P C J K ' O I I . , potem*' 
pa Pcpco 1. Vsaka je hotela, pokazati 
r.voji prijateljici »vojega Ijubčka iu 

, slednjič se je on vendar odločil, (IM jc 
Ari .1 Pcpco I. ua vciando. Ko pa je vi* 
drla Pepca II. ta przor , /.tji »i nkočile 
obe v lase; nastal je velik krik. ^Tosl* 
jr pa su zapeli: «dlcvičicc*jHfrič;i:c, čc 
fKiituiu vse vcfjamčtc«. 

. VEL IKA N O Č V M A R I B O R U . — 
Na Veliko nedeljo jc bilo v Mari* 

boru vse m imo iu H io in tudi ila Ve* 
I konočni poncfeljck ui bilo ui£ i/van* 
rednega v mestu, ker vse staro in 
mlado, veliko in malo, bogato in iu 
bogo, vse jc l\o v mariborsko okolico, 
kjer so ga prav po£tcno srkali. 'I\ipa# 
tam jc bila tudi godba in slišalo sc j c 
petje pa tudi vik in krik, stok in Jok. 

Ciospod Alkohol, kateri na Veliko 
nedeljo ni imel nič opravka in kateri 
sc jc zato ciobro odpočil, jc imel na 
Veliki pondeljek mnogo mnogo dela. 
Bil jc v Framu, Limbusu, Radvanju, 
v Studcncih? v Kamnici, v Kcrčcvini, 
v Lajtcrsbcrgu in celo na Meljskcip 
hribu. Povsod sc jc zelo radoval, kcr 
povsod ao ga prav dpftbro .sprejeli in sc 
7. njim pajdadili. O n jc bil ljudem tu* 
di hvaležen In spremljal jc vse nazaj 
v Mariboru. Kcr pa nekateri ga niso 
hoteli ubogati, j im jc nagajal in tako 
jc n. pr. naSuntal neko žensko, ki jc 
vlekla svojega pijanega moža dornov. 
da je ta izvlekla možu srajco ven in 
ga tako vlekla po Aleksandrovi cesti. 
Gosposki ulici, črez Veliki most v 
Pobrcžjc, — zato dn sc jc ljudstvo 
smejalo, drugo žensko jc pa vrgel na 
Velikem mostu tako ob tla. da so jo 
morali nositi v Pobrcžjc. Drugim iz 
Lajtcrsbcrga v raca j očim sc meglenim 
popotnikom jc p« zmešal glave tako, 
da so merili Široko Aleksandrovo cc* 
sto tako dobrO, kakor da bi bili naj-
boljši inženirji v Evropi. Nekatere 
I juhirnske parčke jc zapodil v Park. 
druge jc |>cljal v različne kavarne in 
nekatere p.i jc spremljaj v kcjlio. Ta* 
ko so kom ali Velikonočni prazniki v 
Mariboru. 

MAR IBORSKE TURŠKE K A V A R N E 
V prvi mariborski turški kavarni, 

katera ima avstrijsko lice, sc govori 
nemški, v drugi italijanski, v tretji pa 
sc ne govori nič, ker ta kavarna se ši-
ni otvorila. Otvorila sc pa zato šc ni, 
kcr sc je krojaču, kateri je delal žen-
ske hlače, šivanka zlomila. 

V Kosezah neka hišica stoji, k ka* 
teri niti ptiček ne prileti, da nc bi do* 
bil špota. Ta hiša pa jc polna samih 
stricev, med njimi sc nahaja tudi C:. .. 
katera sc je spravila na vse punce, po-
zabila pa jc namreč na svojo starejšo 
letko. katera jim je na cedilu ostala, 
( : . . . pa jc mislila, da bode z svojimi 
rnedvedskimi nogami dobila M . . . a 
on pa jo jc poslal šc v šolo, da sc 
izobrazi. 



K NOGAM |E sm:. ! 
»Uh, kako sem se ulru< 

Sci sem;,lrj ure k nogam«. 
»Ali si invalid?« 
»Kako? jaz — invalid?« 
»No, mislil sem, da si 

imel lu sprayJier\c, ker pr 
viŠ, da si Selit nogam«. 

POZNAL JO JE. 
Dva zaročenca se sprcli, 

jata v parku. Naproli itn 
pride neka gospodična. 

»Tudi li si tukaj? KMM 
predstaviti (i svojo prijnlrl 
co. Tqmjn£evo seslrol« 

»A mKot — Torej, ždf<iv 
Dnmcnl« ' '' ' 

KA) m te n a u ^ i . y m 
)akecr »UnuS Huj |.qb<i 

slrič?< 
-Strio: >K<ikp? li K«<|*U 
lakec: »Dal Navadil s e « 

Zakaj? Za|o 
Zakaj n a č e n j a j o v I d c r . s k c m p r i r e j 

d i t v e u r o j f p j m e j c k o t l>i i n o r a l c ? 
Zuio, k e r . a o j o p r v i p o | { r u n t a l i . M i -

H l i j o HI: , G l e d a l c i p l a č a j o v s t o p n i n e k 
i t f r i r I ^ V I I O t o l i k o , č c t r a j a i t f r a ^ J v c a l i y 

t r i u r e a l i p a . t r i ( V l i u K i i i o I t i r i u r e . 
T o r e j v 2 i v p j o , o n f e n o u r o b r c / p l a t n o 

Oeklamadja iz Sto ja la . 

J c f i n t o v y Š t a n j e l u r e a ! , 
z a t o , p « n i f f p l n i n o b e d e n v A e i f ; r i t i 

S43 r a j J i . t r i f e u i o < | k t y j > I U ' J , / 
ncjlo.^k«, obljubila; 

rt. Nuj prvi lc ura k*Hi, drugam. 
k m i M i r j c k a j v e č p o z n a n ; 

„ j a x n c i c l i u i » i U * 
l u r a i & i n a m a č e m O a l a t i . 

I u ' d c i i f f i p a k v o j a k o m tfre, 
p a n a j n i č » c n c J e z e , 
n*\ k u p r i l e l b o n a z a j , 
n a š u l m c b o k a k o r z d a j . 

Ili M lovcev poglavar, ̂  
! n a j v c , d a m e n i n i h i f i m a r ; 

•A r m j l e tfre HC s o l i t i : 
i n m e n e n c z a n o s v o d i t i . 

I n f a l o t , k i v m e t i t u d . n p a d u , 
n a j z n a , d * m e n i n i č n e a t c i 
i n p e s e m m c p r a v n i č n c ' y h a < J , a a ^ 

o n N a m 1 9 I t o J c l l , 

I n T t i m c i c t a r , 
v e d i , d a l o v e c t v o j j c u o H p ^ d a r ; 

, a l i ; n c i e t a r l p r a v z a r e a , 
a l i p a n c v l l j c a j HC n i č v m e s . 

I11 l j u d j e , k i n e v c i l o , 
k a t c r c t f a d e k l e v z e l o b o , 
n a j p * i » C u k c u « p o i z v e d o , 
k e r o n o d l o č i l , b o d e t o . 

Pravilo 

LUKil (ALISSMO & FWl 

UPJPLOMHJE MJJJ 

Bpgata isb^r« iinega viq 
v slekknicah: 

tarfcata, ffilHi 

Iracdictta, NtkM«, isti 

Huipiznavln«: 
firioAHlIn kaln kd*o nnriiao 

v sltklcnkali — — -T- .. 

lu taloga p|t 

S H i P S T l 0U1S. 

t r n m u i i i t t t i l t 
MNAR V J U 6 0 S L A V J 

K l e t n i i r » . *U» i r . J 
' £ *! k 

S l K h n J t t ^ M l 
k o č i , r o č u i ) , Jifc M 

ler Jlk Izpitni* Uk^W««<xf[ 
T*dl l » :Wo^ l t j * . 

VI^CWII4MI Wt0c »**>O 
1 4«IM rokom. Alxe*M«. Iudi • tlj 

p o d « j o w o r u . 

M a n u f a k t u r o , p e r i l o , i z d e l a n « :obft«fc« j 

po c e n a h brez konkurence 
kopi t« pri dobrosnan l 

V i a R a j ^ l l o 7 - G O R I C A - V i a <Ra s t 4 l ! o '4 


